






















































































































































.Ep «¥zN̈¦t §Y z¤̀  oFvẍ§aE  mi ¦n£g ©x§A l¥A©w !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭
.Ep «¥zl̈¦t §z¦l m¦i«©nẄ i ¥x £r©W g©z§R !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭

.Li«¤pẗ§l¦n mẅi ¥x Ep«¥ai¦W §Y l©̀  `p̈ !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭
.Ep§g«̈p£̀  xẗr̈ i¦M xFkf̈ !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭

.Li«¤pẗ§N¦n  oFvẍ  z ¥r§e  mi ¦n£g ©x  z ©r§W z`G©d  dr̈Ẍ©d  ̀ ¥d §Y !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭
.Ep«¥R©h§e Ep«¥ll̈Fr l ©r§e Epi«¥lr̈ lFn£g !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭

.L«¤W §cẅ m¥W l ©r mi¦bEx£d  o ©r«©n§l d¥U £r !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭
.L «¤cEg¦i l ©r mi¦gEa §h  o ©r«©n§l d¥U £r !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭

.L«¤n§W WEc¦T  l ©r m¦i«©O©aE  W¥̀ ä  i ¥̀ Ä  o ©r«©n§l d¥U £r !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭
.KEtẄ©d Li «¤cä £r  m ©C z©n§w¦p mFw§p !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭
.Ep«¥p £r©n§l `l m¦̀  L§p ©r©n§l d¥U £r !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭

.Ep «¥ri¦WFd§e L§p ©r©n§l d¥U £r !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭
.mi¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x  o ©r«©n§l d¥U £r !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭

.Epi«¥lr̈  ̀ ẍ§w¦p¤W  ̀ ẍFp©d§e xFA¦B©d ,lFcB̈©d L§n¦W  o ©r«©n§l d¥U £r !Ep«¥M§l©n Epi «¦a ῭

 ,mi¦U £r©n Ep«̈A oi ¥̀  i¦M ,Ep«¥p £r©e Ep«¥Pg̈ !Ep«¥M§l©n Epi «¦a῭
.Ep «¥ri¦WFd§e c¤q¤gë dẅc̈§v EpÖ ¦r d¥U £r

A­vee­nu mal­kay­nu! Cha­nay­nu Va­ah­nay­nu, key ain ba­nu
ma­ah­seem, ah­say ee­ma­nu tzi­da­kah va­che­sed v'ho­shee­ay­nu.

Our Father, our King, we have sinned before You.
Our Father, our King, we have no king except You.
Our Father, our King, deal with us kindly for the sake of Your name.
Our Father, our King, renew unto us a year of good.
Our Father, our King, annul every evil decree against us.
Our Father, our King, send a perfect healing to the sick among Your people.
Our Father, our King, repeal the evil sentence that may be decreed against us.
Our Father, our King, remember us for our well­being.
Our Father, our King, seal us in the book of happy life.
Our Father, our King, seal us in the book of freedom and salvation.
Our Father, our King, seal us in the book of sustenance.
Our Father, our King, seal us for a meritorious life.
Our Father, our King, seal us in the book of forgiveness and reconciliation.
Our Father, our King, cause salvation speedily to spring forth for us.
Our Father, our King, bring glory to Israel, Your people.

Our Father, our King, be gracious unto us and
answer us; for we are unworthy; deal with us
in charity and loving­kindness and save us.
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KADDISH SHALEM
Mourner's  Kaddish

Ki¦l §n©i§e  ,D¥zEr §x¦k  ̀ ẍ§a  i ¦C  ̀ n̈§lr̈§A .`Ä ©x D¥n§W  W ©C©w §z¦i§e  l ©C©B §z¦i
o©n§f¦aE `l̈b̈ £r©A .l ¥̀ ẍ§U¦i zi¥A lk̈ §c i¥I©g§aE oFki ¥nFi§aE oFki¥I©g§A  D¥zEk§l©n

 :o¥n ῭  Ex§n¦̀ §e  ai ¦xẅ
Yit­ga­dal v'yit­ka­dash sh'may ra­ba. B'al­ma dee v'rah cheer­u­tay. V'yam­leech
mal­chu­tay b'cha­yay­chon uv­yo­may­chon uv­cha­yay d'chal bayt yis­ra­el
ba­a­ga­la u­viz­man ka­reev. V'eem­ru a­men.

Congregation  and  Mourners

:`̈I ©n§lr̈  i ¥n§lr̈§lE  m©lr̈§l  K ©xä §n ̀ Ä ©x D¥n§W ̀ ¥d§i
Y'hay sh'may ra­ba m'va­rach l'a'lam ul­al­may al­ma­ya.

Mourners

lN̈©d §z¦i§e  d¤N ©r §z¦i§e  xC̈©d §z¦i§e  ̀ ¥V©p §z¦i§e  m©nFx §z¦i§e x©̀ R̈ §z¦i§e ,g©A©Y§W¦i§e  K ©xÄ §z¦i
,`z̈ẍi¦W§e  ̀ z̈k̈ §x¦A-lM̈-o¦n  ̀ N̈ ¥r§lE `N̈ «¥r§l  .`Ed  Ki ¦x§A ̀ Ẅ §cªw §C D¥n§W

:o¥n ῭  Ex§n¦̀ §e  ,`n̈§lr̈§A  oẍi ¦n£̀ ©C  ,`z̈n̈¡g¤p§e  ̀ z̈g̈§A§W ªY
Yit­ba­rach v'yish­ta­bach v'yit­pa­ar v'yit­ro­mam v'yit­na­say v'yit­ha­dar
v'yit­a­leh sh'may d'kud­shah. B'reech hu. L'ay­la min kol bir­cha­ta v'shee­ra­ta
tush­b'cha­ta v'ne­che­ma­ta da­a­mee­rahn b'al­ma. V'eem­ru a­men.

i ¦C oFdEa£̀  mc̈¢w l ¥̀ ẍ§U¦i (zi¥A) lk̈ §C  oFd §zEräE oFd §zFl§v l¥A©w §z¦Y
:o¥n ῭  Ex§n¦̀ §e  ̀ Ï ©n§W¦a

Teetkabael  tz’lot’hon  oo’va’oot’hon  d’chal  (bait)  yisrael  ka’dam  ah’voo’hon  dee
veesh’ma’yah V’eem­ru amen

:o ¥n ῭  Ex §n¦̀ §e  ,l ¥̀ ẍ §U¦i lM̈  l ©r§e Epi«¥lr̈ mi¦I©g§e  ̀ Ï ©n§W o¦n ̀ Ä ©x  ̀ n̈l̈ §W  ̀ ¥d§i
Y'hay sh'la­ma ra­ba meen sh'mai­ya v'cha­yim a­lay­nu v'al kol yis­ra­el.  V'eem­ru

a­men.

:o¥n῭  Ex§n¦̀ §e  ,l ¥̀ ẍ§U¦i lM̈  l ©r§e Epi«¥lr̈ mFlẌ d¤U £r©i `Ed ein̈Fx§n¦A mFlẄ d¤Ur
O­seh  sha­lom  beem­ro­mav  hu  ya­a­seh  sha­lom  a­lay­nu  v'al  kol  yis­ra­el.
V'eem­ru a­men.
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.cg̈ ¤̀  ï §i ,Epi«¥dl¡̀  ï §i ,l ¥̀ ẍ §U ¦i  r ©n §W
Shema yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai echad.

“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.”

:c¤rë  ml̈Fr §l FzEk §l ©n  cFa §M  m ¥W KExÄ
Baruch shaim k’vod malchuto l’olam va­ed.

PRAISED BE HIS GLORIOUS SOVEREIGNTY FOR EVER AND EVER.
Reader and congregation,  seven (7)  times:

mi ¦dl¡̀ d̈ `Ed ï §i
Adonai  hu ha­Elohim.

THE LORD HE IS GOD.

Give heed to the sound of the Shofar,
The long, persistent call of the Shofar,

Summoning the household of Israel
To do God’s will with devotion.

Remember the sound of the Shofar,
The blast that is blown, O my people!

The Shofar is sounded.

dl̈Fc §b dr̈i ¦w §YTEKIAH GEDOLAH

.m ¦i«l̈ẄExi ¦A  d ῭ Ä ©d dp̈Ẍ ©l
L’shanah  ha­ba­ah  bee­y’rushala­yeem.

NEXT YEAR IN JERUSALEM!
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